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HIGH
Means of individual 
protection of feet (shoes) 

Protective shoes S3S FO SR.

Средство индиви

Механикалы  әсерден 
ая тар а (ая  киім) 
арнал ан жеке ор аныс 

ралдары. S3S FO SR. 
ауіпсіздік ая  киімі

дуальной 
защиты ног (обувь) от 
механических воздействий.
Защитная обувь S3S FO SR.

Traduction de la version originale du mode d’emploi / Traducción de las Instrucciones originales / Tradução das Instruções Originais / 
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit.
Nous vous conseillons de lire attentivement la notice d'utilisation et d'entretien.
Nous avons conçu ce produit pour vous apporter entière satisfaction.
Si vous avez besoin d'aide l'équipe de votre magasin est à votre disposition pour vous 
accompagner.

Le agradecemos que haya comprado este producto. 
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de utilización y de mantenimiento.
Hemos diseñado este producto para conseguirle la mayor satisfacción.
Si necesita ayuda, el equipo de su tienda está a su disposición para acompañarle.

Agradecemos-lhe ter adquirido este produto.
Recomendamos a leitura cuidadosa deste manual de utilização e de manutenção.
Este produto foi concebido para lhe oferecer uma total satisfação.
Se precisar de ajuda, a equipe da sua loja estará à sua disposição para o ajudar.

Grazie per aver acquistato questo prodotto.
Si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per l'uso e la manutenzione.
Abbiamo concepito questo prodotto per darvi completa soddisfazione.
 Se avete bisogno di assistenza, lo staff del negozio è a vostra completa disposizione.

Obrigado por ter adquirido este produto.
Recomendamos a leitura das instruções de uso e manutenção com atenção.

Se precisar de ajuda, o time da sua loja estará à disposição para todo acompanhamento.

We recommend reading carefully this use and care manual .
This product has been designed with an eye to your complete satisfaction.
If you require any help, your store team is available to assist you.



Cette notice est valable pour les modèles suivants : ADFT02.
Les déclarations de conformité de ces produits sont disponibles à l’adresse: http://www.ppe-dexter.com/

Ils sont déclarés conformes à la norme EN ISO 20345:2022 et à la réglementation européenne 2016/4025.
PERFORMANCES ET MARQUAGES ASSOCIES:

une série de symboles.  
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Fabricant:

CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE

ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

INTERTEK Italia S.p.A. NB (2575) Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy’’

0 = Condition requise par la norme  .  -- = Conditions non obligatoires, voir marquage de la chaussure.

.

SYMB

SB

Niveau de protection Protection anti
perforation  

S1
P1P

P1PL
P1PS
S2
S3

S3L
S3S
S4
S5
S5L

S5S
S6

S7
S7L

S7S

SIGNIFICATION
A Chaussure antistatique (1000kΩ\<?\<100kΩ)
E Absorption d’énergie à l’arrière de la chaussure
W PA Résistan maximale de H20 de 0,2 gramme)ce à l’à pénétration et à l’absorption d’eau  (absorption
P Résistance à la perforation (insert métallique)
PL Résistance à la perforation !insert non métallique - 4,5mm)

Résistance à la perforation !insert non métallique - 3mm)

Isolation contre le froid de l’ensemble de la semelle externe

Isolation thermique de l’ensemble de la semelle externe

PS

CI

(<100kΩ)

HI

SC

SR

C Chaussure conductrice
Semelle extérieure résistance à la chaleur

Protection de la cheville

Résistance à l’eau
Protection du métatarse

Résistance de la semelle extérieure aux hydrocarbures
Abrasion du capuchon de protection

Résistance au glissement (sol en carrelage de céramique avec glycérine)

Résistance à la coupure

HRO

AN

WR
M
CR

FO
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P PL PS

WPA WR
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Bout
protège-orteils

Résistance
au glissement

Zone d'assise
 fermée

Semelle
extérieure

à crampons
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Estas instrucciones son válidas para los siguientes modelos: ADFT02.

Las declaraciones de conformidad de estos productos están disponibles en la dirección: http://www.ppe-dexter.com/
 Un buscador le permite utilizar el EAN (código de barras de 13 cifras).   

Han sido declarados en conformidad con la norma EN ISO 20345:2022 y con la normativa europea 2016/425.
CARACTERÍSTICAS Y MARCADOS ASOCIADOS:
En función de la protección ofrecida, para cada categoría y para cada modelo seleccionado, los zapatos llevan una 
serie de símbolos.

 
 

Fabricante:

CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE

ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

0 = Requisito exigido por la norma          -- = Requisitos no obligatorios, véase el marcado del calzado.

INTERTEK Italia S.p.A. NB (2575) Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy’’
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SYMB
A
E
W PA

P
PL

PS

CI

HI

SC

SR

C

HRO

AN

WR
M
CR

FO

SIGNIFICADO
Calzado antiestático (1000kΩ\<?\<100kΩ)
Absorción de energía en el tacón
Resistencia a la penetración y absorción de agua (absorción máxima de H20 0,2 gramos)

Resistencia a la perforación con plantilla metálica
Resistencia a la perforación con plantilla no metálica (4,5mm)

Resistencia a la perforación con plantilla no metálica (3mm)

Aislamiento frente al frío de la suela

Aislamiento frente al calor de la suela

Calzado conductor, resistencia eléctrica (\<100kΩ)

Resistencia al calor por contacto (máx 300ºC durante 60 segundos)

Protección de los maléolos
Resistencia al agua del zapato completo
Protección del área metatarsal

Resistencia al corte

Resistencia de la suela a hidrocarburos

Protección frente a la abrasión en la zona de la puntera

Resistencia al deslizamiento (Baldosa cerámica con glicerina)

NIVELES DE PROTECCIÓN Protección 
antipinchazosPunter

 protectora
Resistencia al
deslizamiento

Zona de asiento
cerrada

Suela con
tacos

Clase
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Este guia é válido para os seguintes modelos: ADFT02.

As declarações de conformidade para esses produtos estão disponíveis no endreço: http://www.ppe-dexter.com/
Um motor de pesquisa permite usar o EAN (código de barras com 13 dígitos).   

Estes produtos foram submetidos ao exame CE de tipo pelas organizações credenciadas seguintes:

Foram declarados em conformidade com a norma EN ISO 20345:2022 e o regulamento europeu 2016/425.
DESEMPENHOS E MARCAÇÕES ASSOCIADAS:
Dependendo do nível de proteção fornecido, para cada categoria e modelo selecionado, os sapatos possuem uma 
série de símbolos.

 

Fabricante:

CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE

ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

0 = Condição requerida pela norma              -- = Condições não obrigatórias, consulte as marcações do sapato.

INTERTEK Italia S.p.A. NB (2575) Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy’’
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NÍVEIS DE PROTECÇÃO

Classe

Proteção
anti-perfuração

SYMB
A
E
W PA
P
PL

PS

CI

HI

SC

SR

C

HRO

AN

WR
M
CR

FO

SIGNIFICADO
Calçado anti-estático (1000 kΩ\<?\<100 kΩ)
Absorção de energia na parte de trás do calçado
Resistência à penetração e absorção de água (absorção máxima de H20 de 0,2 gramas)
Resistência à perfuração (inserção metálica)
Resistência à perfuração (inserção não metálica - 4,5 mm)

Resistência à perfuração (inserção não metálica - 3 mm)

Isolamento contra o frio de toda a sola exterior

Isolamento térmico de toda a sola exterior

Calçado condutor (< 100 kΩ)

Sola exterior resistente ao calor

Proteção do tornozelo
Resistência à água
Proteção do metatarso
Resistência ao corte

Resistência da sola exterior aos hidrocarbonetos

Abrasão da tampa de proteção

Resistência ao escorregamento (pavimento cerâmico com glicerina)

Sola
estriada

Zona do
calcanhar
fechada

Resistência ao 
scorregamento

Biqueira de
proteção





IT
Queste istruzioni sono valide per i seguenti modelli: ADFT02.

Le dichiarazioni di conformità di questi prodotti sono disponibili sul seguente sito web: http://www.ppe-dexter.com/
Un motore di ricerca permette di usare l’EAN (codice a barre con 13 cifre).  

Questi prodotti sono sottomessi ad un esame CE per il loro tipo, a cura dei seguenti organismi:

Sono dichiarati conformi alla norma EN ISO 20345:2022 ed alla normativa europea 2016/425.
PRESTAZIONI E MARCATURE ASSOCIATE:

di simboli.

 
 

Produttore:

CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE

ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

0 = Prerequisiti per la norma -- = Condizioni non obbligatorie, vedi marcatura della scarpa.

INTERTEK Italia S.p.A. NB (2575) Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy’’
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LIVELLI DI PROTEZIONE Protezione
antiforaturaPuntale 

protettivo
Resistenza allo
scivolamento

Calotta in
zona tallone

Suola
esterna con

tacchetti

SYMB SIGNIFICATO

Assorbimento di energia nella parte posteriore della scarpa
A
E
W PA
P
PL

PS

CI

HI

SC

SR

C

HRO

AN

WR
M
CR

FO

Scarpa antistatica (1000kΩ<?\\<100kΩ)O

Resistenza alla penetrazione e all'assorbimento dell'acqua (assorbimento massimo di H20 di 0,2 grammi)
Resistenza alla perforazione (piastra in metallo)
Resistenza alla perforazione (piastra non metallica - 4,5 mm)
Resistenza alla perforazione (piastra non metallica - 3 mm)

Isolamento dal freddo dell'intera suola esterna

Isolamento termico dell'intera suola esterna

Scarpa conduttiva (<100kΩ)

Suola esterna resistente al calore

Protezione della caviglia

Resistenza all'acqua
Protezione metatarsale
Resistenza al taglio

Resistenza della suola agli idrocarburi
Abrasione del cappuccio protettivo

Resistenza allo scivolamento (pavimento in ceramica con glicerina)
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Το παρόν φύλλο οδηγιών ισχύει για τα παρακάτω μοντέλα: ADFT02.

Οι δηλώσεις συμμόρφωσης αυτών των προϊόντων είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση: http://www.ppe-dexter.com/
Στη μηχανή αναζήτησης που υπάρχει μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον EAN (γραμμωτό κωδικό 13 ψηφίων).
  

Αυτά τα προϊόντα υποβλήθηκαν σε εξέταση τύπου ΕΚ από τους εξής κοινοποιημένους οργανισμούς:

Θεωρείται ότι συμμορφώνονται με το πρότυπο EN ISO 20345:2022 και με τον ευρωπαϊκό κανονισμό 2016/425.
ΑΠΟΔΟΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΣΗΜΑΝΣΕΙΣ:
Ανάλογα με την προσφερόμενη προστασία, για κάθε επιλεγμένη κατηγορία και μοντέλο, τα υποδήματα 
περιλαμβάνουν μια σειρά συμβόλων.

 
 

Κατασκευαστής:
CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE
ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

0 = Συνθήκη που απαιτείται από το πρότυπο    -- = Προαιρετικές υποχρεώσεις, βλ. σήμανση των υποδημάτων.
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SYMB
A
E
W PA
P
PL

PS

CI

HI

SC

SR

C

HRO

AN

WR
M
CR

FO

Σημασία

Απορρόφηση ενέργειας στο πίσω μέρος του παπουτσιού
Αντιστατικό υπόδημα (1000 kΩ\<?\<100 kΩ)

Αντοχή στη διείσδυση και απορρόφηση νερού (μέγιστη απορρόφηση νερού 0,2 γραμμάρια)
Αντοχή στη διάτρηση (μεταλλική ενδιάμεση σόλα)
Αντοχή στη διάτρηση (μη μεταλλική ενδιάμεση σόλα - 4,5 mm)

Αντοχή στη διάτρηση (μη μεταλλική ενδιάμεση σόλα - 3 mm)

Μόνωση ολόκληρης της εξωτερικής σόλας έναντι του ψύχους

Θερμομόνωση ολόκληρης της εξωτερικής σόλας

Αγώγιμα υποδήματα (<100 kΩ)

Εξωτερική σόλα ανθεκτική στη ζέστη

Προστασία του αστραγάλου
Αντοχή στο νερό
Προστασία του μεταταρσίου

Αντοχή στα κοψίματα

Αντοχή εξωτερικής σόλας σε υδρογονάνθρακες

Τριβή του προστατευτικού καλύμματος

Αντοχή στην ολίσθηση (δάπεδο από κεραμικά πλακίδια με γλυκερίνη)

Κατηγορία

ΕΠΙΠΕΔΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ Προστασία έναντι
διάτρησηςΠροστατευτικό

κάλυμμα
δακτύλων

Αντίσταση σε
ολίσθηση

Οδοντωτή
σόλα

Κλειστή
περιοχή
φτέρνας
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ΠΡΟΚΑΤΑΡΤΙΚΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ:  Πριν από κάθε χρήση, είναι πολύ σημαντικό να ελέγχονται και τα δύο υποδήματα και να 
διασφαλίζεται ότι δεν έχουν υποστεί φθορά (κορδόνια και τρύπες, φθορά της σόλας, κατάσταση των ραφών). Σε 
περίπτωση φθορών, τα υποδήματα δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται.

ΧΡΗΣΗ:   Για να διασφαλιστεί η μέγιστη ασφάλεια, πρέπει να φοράτε τα υποδήματα στο σωστό νούμερο. Τα υποδήματα 
φοριούνται πάντα με τα κορδόνια σωστά τοποθετημένα και δεμένα.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ: Ανατρέξτε στους πίνακες απόδοσης.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΧΡΗΣΗΣ: 
Να μη χρησιμοποιούνται ποτέ για προστασία από κινδύνους που δεν καλύπτονται από το επίπεδο της ενδεδειγμένης 
απόδοσης, καθώς υπάρχει κίνδυνος σοβαρών τραυματισμών.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ, ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ:  
Καθαρίστε τα και αφήστε τα να στεγνώσουν πριν από την αποθήκευση. Αποθηκεύστε τα σε εσωτερικό χώρο και σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος, προστατευμένα από την υγρασία και την άμεση ακτινοβολία του ήλιου.
Για τα υποδήματα αυτά χρησιμοποιούνται τα συνήθη προϊόντα του εμπορίου. Αποφεύγετε την επαφή με διαβρωτικούς 
ή ισχυρούς παράγοντες (οξέα, διαλύτες, λίπη, βαφές κ.λπ.). Δεν συνιστάται να τα στεγνώνετε με μηχανικά μέσα ή να τα 
εκθέτετε στη ζέστη, προκειμένου να αποφύγετε τη σκλήρυνση και τη φθορά των υλικών.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ / ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΛΗΞΗΣ: Η διάρκεια ζωής εξαρτάται από τον τύπο, την ένταση και τη συχνότητα 
χρήσης, αλλά θεωρείται κοινώς ότι τα υποδήματα με σόλες από πολυουρεθάνη διατηρούν την απόδοσή τους για 3 έτη 
από την ημερομηνία κατασκευής. Η ημερομηνία αυτή βρίσκεται στην εσωτερική ετικέτα των υποδημάτων, με τη μορφή 
«ΜΜ/ΕΕΕΕ».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι δοκιμές πραγματοποιήθηκαν με τοποθετημένους τους εσωτερικούς πάτους. Τα υποδήματα 
πρέπει να φοριούνται μόνο με τους εσωτερικούς πάτους. Αυτοί πρέπει να αντικαθίστανται μόνο με πάτους που 
παρέχονται από τον κατασκευαστή των υποδημάτων.
Η χρήση συμπληρωματικών αξεσουάρ, όπως για παράδειγμα, οι ορθοπεδικοί πάτοι ή οι πάτοι κατά των οσμών μπορεί 
να αλλάξει τα χαρακτηριστικά προστασίας των υποδημάτων.

ΑΝΤΙΣΤΑΤΙΚΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ:  Τα αντιστατικά υποδήματα θα πρέπει να χρησιμοποιούνται όταν είναι αναγκαίο να 
μειωθεί η συγκέντρωση ηλεκτροστατικών φορτίων μέσω του διασκορπισμού τους, έτσι ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος 
της ανάφλεξης από σπινθήρες, για παράδειγμα, εύφλεκτων ουσιών ή ατμών, καθώς και εάν ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας 
από ηλεκτρική συσκευή ή μέρος υπό τάση δεν έχει αποκλειστεί εντελώς. Ωστόσο, θα πρέπει να σημειωθεί ότι τα 
αντιστατικά υποδήματα δεν μπορούν να διασφαλίσουν επαρκή προστασία έναντι της ηλεκτροπληξίας, αφού η 
αντίσταση υπάρχει μόνο μεταξύ του ποδιού και του εδάφους. Εάν ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας δεν έχει αποκλειστεί 
εντελώς, είναι απαραίτητο να ληφθούν πρόσθετα μέτρα ασφαλείας. Αυτά τα μέτρα, καθώς και οι πρόσθετες δοκιμές που 
αναφέρονται παρακάτω, πρέπει να περιλαμβάνονται στους ελέγχους ρουτίνας του προγράμματος πρόληψης 
ατυχημάτων σε εργασιακό χώρο. Η εμπειρία έχει δείξει ότι, για αντιστατικούς σκοπούς, η διαδρομή εκφόρτισης μέσω 
ενός προϊόντος θα πρέπει υπό κανονικές συνθήκες, να έχει αντίσταση μικρότερη από 1000 MΩ καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής του προϊόντος.
Η τιμή των 100 kΩ ορίζεται ως το κατώτατο όριο αντίστασης του προϊόντος, όταν είναι καινούργιο, με σκοπό να 
διασφαλιστεί κάποιου βαθμού προστασία από τυχόν επικίνδυνη ηλεκτροπληξία ή ανάφλεξη, στην περίπτωση που μια 
ηλεκτρική συσκευή εμφανίσει ελάττωμα κατά τη λειτουργία της με ηλεκτρική τάση μικρότερη ή ίση με 250 V. Ωστόσο, 
πρέπει να επισημανθεί ότι, υπό ορισμένες συνθήκες, η προστασία που παρέχεται από τα υποδήματα μπορεί να 
αποδειχθεί ελλιπής και ότι πρέπει πάντοτε να λαμβάνονται επιπρόσθετα μέτρα για την προστασία του χρήστη.
Η ηλεκτρική αντίσταση των υποδημάτων αυτού του τύπου μπορεί να αλλάξει σημαντικά με την κάμψη, τη μόλυνση ή 
την υγρασία. Τα υποδήματα αυτού του τύπου δεν θα εκπληρώσουν τη λειτουργία τους, εάν χρησιμοποιηθούν σε υγρό 
περιβάλλον. Κατά συνέπεια, είναι αναγκαίο να εξασφαλίζεται η ορθή επιτέλεση της λειτουργίας του προϊόντος, δηλαδή 
του διασκορπισμού των ηλεκτροστατικών φορτίων, και της παροχής ορισμένου επιπέδου προστασίας καθ’ όλη τη 
διάρκεια της ζωής του.
Συνιστάται η πραγματοποίηση επιτόπιας δοκιμής για τον έλεγχο της ηλεκτρικής αντίστασης ανά τακτά χρονικά 
διαστήματα. Τα υποδήματα της κατηγορίας Ι απορροφούν την υγρασία και μπορούν να γίνουν αγωγοί, εάν φοριούνται 
για μεγάλα χρονικά διαστήματα σε υγρές συνθήκες. Σε περίπτωση χρήσης των υποδημάτων σε συνθήκες που 
προκαλούν μόλυνση της σόλας τους, ο χρήστης πρέπει να ελέγχει πάντα τις ηλεκτρικές ιδιότητες των υποδημάτων, πριν 
εισέλθει σε επικίνδυνη ζώνη. Στους τομείς στους οποίους φοριούνται τα αντιστατικά υποδήματα, η αντίσταση του 
εδάφους δεν πρέπει να ακυρώνει την προστασία που παρέχεται από τα υποδήματα. Κατά τη χρήση, δεν πρέπει να 
μεσολαβεί κανένα μονωτικό υλικό μεταξύ της πρώτης σόλας του υποδήματος και του ποδιού του χρήστη. Εάν 
παρεμβάλλεται οτιδήποτε μεταξύ της πρώτης σόλας και του ποδιού, τότε πρέπει να ελέγχονται οι ηλεκτρικές ιδιότητες 
του συνδυασμού υποδήματος / παρεμβαλλόμενου αντικειμένου.
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Niniejsza instrukcja dotyczy następujących modeli: ADFT02.

Deklaracje zgodności dla tych produktów są dostępne pod następującym adresem: http://www.ppe-dexter.com/
Wyszukiwarka pozwala na użycie kodu EAN (13 cyfrowy kod kreskowy) .  

zostały o tym powiadomione:

Deklarowane są jako zgodne z normą EN ISO 20345:2022 i rozporządzeniem europejskim 2016/425.
WŁAŚCIWOŚCI I ODPOWIADAJĄCE IM OZNAKOWANIE:
W zależności od oferowanej ochrony, dla każdej wybranej kategorii i modelu, obuwie posiadają serię symboli.

 
 

Producent:
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0 = Wymagane przez normę -- = Warunki nieobowiązkowe, patrz oznakowanie buta.
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POZIOMY OCHRONY Ochrona przed
przebiciem

Klasa
Ochronna

nakładka na palce
Odporność
na ślizganie

Zamknięty
obszarpodbicia

(całkowicie zamknięta
pięta)

Podeszwa
zewnętrzna

z wypustkami

SYMB
A
E
W PA
P
PL

PS

CI

HI

SC

SR

C

HRO

AN

WR
M
CR

FO

Naczenie  
Obuwie antystatyczne (1000kΩ\<?\<100kΩ)
Pochłanianie energii z tyłu buta
Odporność na przenikanie i absorpcję wody (maksymalna absorpcja H20, 0,2 g)
Odporność na przebicie (metalowa wkładka)
Odporność na przebicie (wkładka niemetalowa - 4,5 mm)

Odporność na przebicie (wkładka niemetalowa - 3 mm)

Izolacja chroniąca przed zimnem całą podeszwę zewnętrzną

Izolacja termiczna całej podeszwy zewnętrznej

But przewodzący (<100 kΩ)

Podeszwa zewnętrzna odporna na wysokie temperatury

Ochrona kostki

Odporność na wodę
Ochrona śródstopia

Odporność na przecięcie

Odporność podeszwy zewnętrznej na substancje zawierające węglowodory

Ścieranie nasadki ochronnej

Antypoślizgowość (podłoga z płytek ceramicznych z gliceryną)
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WSTĘPNA KONTROLA: Przed użyciem należy koniecznie sprawdzić oba buty i upewnić się, że nie są uszkodzone 
(sznurowadła i oczka, zużycie podeszwy, stan szwów). W przypadku uszkodzenia, buty nie powinny być już używane.

UŻYTKOWANIE: Aby zapewnić optymalne bezpieczeństwo, konieczne jest noszenie butów w odpowiednim 
rozmiarze. Buty powinny być noszone z odpowiednio dopasowanymi i prawidłowo zawiązanymi sznurowadłami.

ZASTOSOWANIA: patrz tabele właściwości.

OGRANICZENIA UŻYTKOWANIA:
Nigdy nie używać do ochrony przed zagrożeniami, które nie są objęte przewidzianym poziomem ochrony, ryzyko 
poważnych obrażeń.

SKŁADOWANIE, KONSERWACJA I CZYSZCZENIE:
Przed składowaniem należy  oczyścić i pozostawić do wyschnięcia. 
Przechowywać w pomieszczeniach w temperaturze pokojowej z dala od wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego. 
Buty te mogą być konserwowane przy użyciu standardowych produktów. Unikać kontaktu z substancjami korozyjnymi 
lub agresywnymi (kwasy, rozpuszczalniki, tłuszcze, farby itp.). Nie zaleca się suszenia ich mechanicznie ani wystawiania 
na działanie ciepła, aby uniknąć stwardnienia  i degradacji.

ŻYWOTNOŚĆ/ DATA WAŻNOŚCI: Czas użytkowania zależy od typu,    intensywności i częstotliwości użytkowania, ale 
przyjmuje się że obuwie z 
podeszwami z Poliuretanu zachowują swoje właściwości przez okres 3 lat od daty produkcji. 
Informacja ta znajduje się na wewnętrznej metce w bucie w następującym formacie «MM/RRRR».

OSTRZEŻENIE: Testy zostały przeprowadzone z wkładką włożoną do obuwia.
Buty należy używać wyłącznie z włożoną wkładką czystości. Można ją zastąpić wyłącznie przez równoważną wkładkę 
dostarczaną przez producenta butów.  
Stosowanie akcesoriów, takich jak np. wkładki ortopedyczne lub wkładki antyzapachowe mogą zmienić właściwości 
ochronne obuwia.

OBUWIE ANTYSTATYCZNE: Buty antystatyczne powinny być używane kiedy istnieje potrzeba zminimalizowania 
odkładania się ładunków elektrostatycznych, poprzez ich odprowadzanie, w taki sposób aby wykluczyć ryzyko zapalenia 
spowodowanego iskrą, np. substancji łatwopalnych i par, oraz jeśli ryzyko porażenia  prądem  elektrycznym przez 
urządzenie elektryczne lub element pod napięciem nie zostało całkowicie wykluczone. Należy jednak zauważyć, że 
obuwie antystatyczne nie może zagwarantować odpowiedniej ochrony przed porażeniem prądem ponieważ 
wprowadza tylko dodatkową rezystancję pomiędzy stopą a podłożem. Jeśli ryzyko porażenia prądem nie zostało 
całkowicie wyeliminowane niezbędne są dodatkowe środki w celu uniknięcia tego ryzyka.Takie środki bezpieczeństwa i 
dodatkowe testy, które zostały przedstawione w dalszej części, powinny stać się elementem rutynowego programu 
zapobiegania  wypadkom w miejscu pracy. Doświadczenie wykazało, że droga odprowadzenia  ładunku przez produkt 
antystatyczny w normalnych warunkach powinna mieć rezystancję elektryczną o wartości poniżej 1000 MΩ, przez cały 
okres używania danego produktu.
Wartość 100 KΩ uznaje się za dolną granicę rezystancji nowego produktu, która zapewnia ograniczoną ochronę przed 
ryzykiem porażenia prądem elektrycznym lub przed zapaleniem spowodowanym awarią urządzenia elektrycznego 
podczas prac z napięciem do 250 V. Należy ostrzec użytkownika że w pewnych warunkach ochrona zapewniana przez 
obuwie może być nieskuteczna, dlatego należy stosować również inne środki bezpieczeństwa w celu zabezpieczenia 

wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wpływem wilgoci. Ten typ obuwia nie będzie spełniał wymaganych funkcji w 
wilgotnym środowisku. Dlatego należy zadbać o to, aby  produkt mógł spełniać poprawnie wymaganą funkcję 
odprowadzania ładunków  elektrostatycznych i zapewniał  pewną ochronę przez cały okres użytkowania produktu. 
Zaleca  się,  aby  użytkownik przeprowadzał regularne testy i pomiary rezystancji elektrycznej w miejscu użytkowania w I 
regularnych i krótkich interwałach. Obuwie klasy I może absorbować wilgoć i uzyskać właściwości przewodzące, jeśli 
jest noszone przez dłuższy czas w mokrym i wilgotnym środowisku. Jeśli obuwie jest użytkowane w warunkach, w 
których materiał podeszwy ulega zanieczyszczeniu, użytkownik powinien sprawdzić właściwości elektryczne obuwia 
przed każdym wejściem do obszaru szczególnego ryzyka. W obszarach w których używane jest obuwie antystatyczne, 
rezystancja podłoża powinna być taka aby nie anulować zabezpieczenia  zapewnianego przez obuwie.
Podczas użytkowania, nie należy umieszczać żadnych elementów izolujących między częścią wewnętrzną podeszwy a 
stopą użytkownika. Jeżeli pomiędzy I stopę a wewnętrzną część podeszwy zostanie włożona wkładka należy sprawdzić 
elektryczne właściwości kombinacji obuwie/wkładka.    
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Pуководство по эксплуатации распространяется на следующие модели: ADFT02.

С декларациями соответствия этих продуктов можно ознакомиться по адресу: http://www.ppe-dexter.com/
Поисковик позволяет использовать код EAN (штриховой код, состоящий из 13 цифр) .

Данные продукты прошли испытание типового образца на соответствие требованиям ЕС, проведенные 
следующими нотифицированными органами:

Они признаны соответствующими стандарту EN ISO 20345:2011 и европейскому регламенту 2016/425. 
Соответствует требованиям ТР ТС 019/2011 "О безопасности средств индивидуальной защиты"
ХАРАКТЕРИСТИКИ И СООТВЕТСТВУЮЩАЯ ИМ МАРКИРОВКА:
В зависимости от обеспечиваемой защиты каждая категория и выбранная модель обуви обозначается 
рядом символов.

 
 

Производитель :
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0 = Условие, требуемое в соответствии со стандартом.    -- = Необязательные условия, см. маркировку буви.
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УРОВНИ ЗАЩИТЫ Защита о
 проколов

Класс
Защитный
подносок

Устойчивость
к скольжению

Закрытая
пяточная часть

Рифленая
подошва
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Пояснение
Антистатическая обувь (1000 кОм\<?\<100 кОм)
Поглощение энергии в области пятки
Устойчивость к проникновению и поглощению воды (максимальное поглощение H20 — 0,2 грамма)
Устойчивость к проколам (металлическая межподошва)

Устойчивость к проколам (неметаллическая межподошва - 4,5 мм)

Устойчивость к проколам (неметаллическая межподошва - 3 мм)

Изоляция от холода всей подошвы

Теплоизоляция всей подошвы

Проводящая обувь (<100 кОм)

Жаростойкая подошва
Защита лодыжки

Водостойкость
Защита плюсны
Защита от порезов

Устойчивость подошвы к углеводородам
Истирание защитного подноска

Устойчивость к скольжению (пол из керамической плитки с глицерином)
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПРОВЕРКИ: Перед использованием необходимо осмотреть пару обуви и убедиться, что 
она не повреждена (шнурки и отверстия, износ подошвы, состояние швов). Если обувь повреждена, не 
используйте ее.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ: Для обеспечения оптимальной безопасности обязательно носите обувь подходящего 
размера. Во время ношения необходимо регулярно подтягивать и правильно завязывать шнурки.

ПРИМЕНЕНИЕ: См. таблицы характеристик.

ОГРАНИЧЕНИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ:
Никогда не используйте для покрытия рисков, не соответствующих указанному уровню эффективности, риск 
серьезных травм.

ХРАНЕНИЕ, УХОД и ОЧИСТКА: 
Очистите и высушите перед хранением. Храните в помещении при комнатной температуре, вдали от влаги и 
прямых солнечных лучей. Уход за обувью осуществляется с помощью общедоступных продуктов. Избегайте 
контакта с агрессивными или коррозионными веществами (кислотами, растворителями, смазками, красками и т. 
д.). Не рекомендуется сушить механическим способом или подвергать нагреванию во избежание затвердевания 
и повреждения материалов.

СРОК СЛУЖБЫ / СРОК ГОДНОСТИ:  Срок службы зависит от типа, интенсивности и частоты использования, но 
считается, что обувь с подошвой из полиуретана сохраняет свои характеристики в течение 3 лет с даты 
производства. Эта информация указана на этикетке внутри обуви в формате «ММ/ГГГГ».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Испытания проводились со вложенной стелькой. Обувь следует носить только со стелькой. 
Ее можно заменить только стелькой с аналогичными характеристиками, поставляемой оригинальным 
производителем обуви. 
Использование других стелек, таких как ортопедическая стелька или дополнительная стелька против запаха, 
может повлиять на защитные характеристики обуви.

АНТИСТАТИЧЕСКАЯ ОБУВЬ: Антистатическую обувь следует использовать, когда существует необходимость 
свести к минимуму накопление электростатических зарядов путем их рассеивания во избежание риска 
возгорания легковоспламеняющихся веществ или паров от искр, а также если риск поражения электрическим 
током от электрического прибора или компонента под напряжением не был полностью устранен. Однако 
следует отметить, что антистатическая обувь не может гарантировать надлежащую защиту от поражения 
электрическим током, поскольку она обеспечивает лишь сопротивление между ногой и полом. Если риск 
поражения электрическим током не был полностью устранен, необходимы дополнительные меры по избежанию 
этого риска. Эти меры, наряду с упомянутыми ниже дополнительными проверками, должны быть включены в 
перечень рутинных проверок программы предотвращения несчастных случаев на рабочем месте. 
Опыт показывает, что для антистатической защиты сопротивление пути разряда через продукт в нормальных 
условиях должно составлять менее 1000 МОм в любое время в течение срока службы продукта.
Значение в 100 кОм указано в качестве нижнего предела сопротивления изделия в новом состоянии, чтобы 
обеспечить некоторую защиту от опасного поражения электрическим током или возгорания в случае выхода 
электрического прибора из строя при работе под напряжением до 250 В включительно. Тем не менее, при 
определенных условиях необходимо предупредить пользователей о том, что защита, обеспечиваемая обувью, 
может оказаться неэффективной и что всегда следует использовать другие средства для защиты пользователя. 
Электрическое сопротивление обуви этого типа может значительно меняться из-за сгибания, загрязнения или 
влажности. Обувь этого типа не будет выполнять свои функции, если она используется во влажных условиях. 
Следовательно, необходимо убедиться, что изделие способно правильно справиться со своей задачей 
рассеивания электростатических зарядов и что оно обеспечивает определенную защиту в течение всего срока 
службы. Пользователю рекомендуется установить процедуру проверки на месте и регулярно проверять 
электрическое сопротивление. Обувь класса I может впитывать влагу и стать проводящей при длительном 
ношении во влажных условиях. Если обувь используется в условиях, способствующих загрязнению подошвы, 
пользователь должен всегда проверять электрические свойства своей обуви перед входом в зону риска. В 
местах, где используется антистатическая обувь, сопротивление пола не должно сводить на нет защиту, 
обеспечиваемую обувью. Во время использования между обувной стелькой и ногой пользователя не должно 
быть никаких изолирующих элементов. Если между стелькой и ногой имеется вставка, следует проверить 
электрические свойства комбинации обувь / вставка.



KZ
Б л н с аулы  келесі лгілерге олданылады: ADFT02.

Осы німдерге сәйкестік туралы декларацияны мына жерден табу а болады: http://www.ppe-dexter.com/
Іздеу ж йесі сізге EAN кодын (13 саннан т ратын штрих-код) .

Б л німдер келесі хабарландырыл ан йымдарды  ЕО талаптарына сәйкестік тексерісінен тті:

Олар EN ISO 20345: 20221 және 2016/425 Еуропалы  ережелерге сәйкес деп таныл ан.
СИПАТТАМАЛАРЫ Ж НЕ О АН АТЫСТЫ ТА БАЛАНУ:
Берілген ор ау а байланысты әр санат а және та дал ан ая  киімні  моделі бір атар та балармен 
к рсетіледі.

 

Жасаушы :
CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE
ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

0 = Стандарт а сай талап етілетін шарт          -- = Міндетті емес шарттар, ая  киім та басын ар.
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Санаты

SYMB
A
E
W PA
P
PL

PS

CI

HI

SC

SR

C

HRO

AN

WR
M
CR

FO

Түсініктеме
Антистатикалық аяқ киім (1000 кОм\<?\<100 кОм)
Энергияны өкше аймағында жұту
Судың кіруі мен сіңуіне төзімді (H20 максималды сіңуі — 0,2 грамм)

Тесілуге төзімді (металдан жасалған табанның аралығы)
Тесілуге төзімді (металл емес табанның аралығы - 4,5 мм)

Тесілуге төзімді (металл емес табанның аралығы - 3 мм)

Табанның түгелдей суықтан оқшаулануы

Табанның түгелдей жылу оқшаулағышы

Өткізгіш аяқ киім (<100 кОм)

Қызуға төзімді табан

Тобық қорғанысы

Су өткізбейді
Табан сүйегін сақтайды

Кесіп кетуден сақтайды
Табаны көмірсутекке төзімді

Қорғаныс тұғырының тозуы

Сырғанауға төзімділік (глицеринмен қапталған керамикалық плитка едені)

ҚОРҒАНЫС ДЕҢГЕЙІ
Тесілуден қорғау

Ұшын қорғайтын
жабын

Сырғуға
төзімділік

Жабық өкше
аймағы

Сына
тəрізді
табан





UA
Дана довідка стосується наступних моделей: ADFT02.

Декларації відповідності для цієї продукції можна переглянути за адресою: http://www.ppe-dexter.com/
Пошукова система дозволяє використовувати код EAN (13-значний штрих-код). 

Для цих продуктів була проведена перевірка типу ЄС наступними нотифікованими органами:

Було визнано, що вони відповідають стандарту EN ISO 20345: 2022 та європейським нормам 2016/425.
ЕКСПЛУАТАЦІЙНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТА ВІДПОВІДНЕ МАРКУВАННЯ:
В залежності від пропонованого ступеню захисту, кожна обрана категорія та модель взуття має ряд 
позначень.

 

Виробник :
CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE
ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

 

0 = Умови, що вимагаються відповідно до стандарту.     -- = Необов’язкові умови, див. маркування взуття.
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РІВНІ ЗАХИСТУ Захист від
проколів

Клас
Захисний
підносок

Стійкість до
ков

Закритий
задник

Рифлена
підошва

SYMB
A
E
W PA

P
PL

PS

CI

HI

SC

SR

C

HRO

AN

WR
M
CR

FO

Позначення
Антистатичне взуття (1000кОм\<?\<100кОм)
Поглинання енергії в п'ятковій частині взуття
Стійкість до проникнення та поглинання води (максимальне поглинання H20 — 0,2 грама)

Стійкість до проколів (металева вставка)
Стійкість до проколів (неметалева вставка - 4,5 мм)

Стійкість до проколів (неметалева вставка - 3 мм)

Ізоляція від холоду всієї підошви

Теплоізоляція всієї підошви

Провідне взуття (<100 кОм)

Термостійка підошва
Захист щиколотки

Захист плюсневих кісток
Захист від порізів

Стійкість підошви до впливу вуглеводнів

Стирання захисного підноска

Стійкість до ковзання (підлога з керамічної плитки з гліцерином)

Водостійкість
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Aceste instrucțiuni sunt valabile pentru următoarele modele:  ADFT02.

Declarațiile de conformitate ale acestor produse sunt disponibile la adresa: http://www.ppe-dexter.com/
Un motor de  căutare vă permite să folosiți  EAN (cod de bare cu 13 cifre ).

Acestea sunt declarate conforme standardului EN ISO 20345:2022 și reglementării europene 2016/425.
PERFORMANȚE ȘI MARCAJE ASOCIATE:

 
 

        Maker :
CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE
ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

0 = Condiție cerută de standard. -- = Condiții neobligatorii, vezi marcajul de pe încălțăminte.
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Semni|cație
Încălțăminte antistatică (1000kΩ\<?\<100kΩ)
Absorbția energiei în partea din spate a încălțămintei
Rezistență la penetrare și la absorbția apei (absorbție maximă de H20 de 0,2 grame)
Rezistență la perforare (inserție metalică)
Rezistența la perforare (inserție non-metalică - 4,5mm)
Rezistența la perforare (inserție non-metalică - 3mm)

Izolare împotriva frigului a întregii tălpi exterioare

Izolare termică a întregii tălpi exterioare

Încălțăminte conductoare (<100kΩ)
Talpă exterioară rezistentă la căldură
Protecția gleznei
Rezistență la apă
Protecție metatarsiană

Rezistență la tăiere

Rezistența tălpii exterioare la hidrocarburi

Abraziunea capătului de protecție

Rezistență la alunecare
(sol din gresie ceramică

cu glicerină)
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NIVELE DE PROTECȚIE Protecție
anti-puncție

Clasă
Rezistență la

alunecare
Zonă închisă a

tălpi
Talpă cu

crampoane

Rezistență la alunecare (sol din gresie ceramică cu glicerină)
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Este manual é válido para os seguintes modelos:  ADFT02.

As declarações de conformidade para esses produtos estão disponíveis em: http://www.ppe-dexter.com/
Um motor de pesquisa permite usar o EAN (código de barras com 13 dígitos).

Esses produtos foram submetidos ao exame CE de tipo pelas seguintes organizações credenciadas:

Foram declarados em conformidade com o padrão EN ISO 20345:2022 e o regulamento europeu 2016/425.
DESEMPENHOS E MARCAÇÕES ASSOCIADAS:
Dependendo da proteção oferecida, para cada categoria e modelo selecionado, os sapatos possuem uma série de 
símbolos.

 
 

        Fabricante :
CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE
ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

 

0 = Condição requerida pelo padrão.     -- = Condições não obrigatórias, veja a marcação do sapato.
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Signi|cado
Sapato antiestático (1000 kΩ\<?\<100 kΩ)
Absorção de energia na parte de trás do sapato
Resistência à penetração e absorção de água (absorção máxima de H20 de 0,2 gramas)
Resistência à perfuração (inserção metálica)
Resistência à perfuração (inserção não metálica - 4,5 mm)
Resistência à perfuração (inserção não metálica - 3 mm)

Isolamento contra o frio em toda a sola externa

Isolamento térmico de toda a sola externa

Sapato condutor (< 100 kΩ)
Sola externa resistente ao calor

Proteção do tornozelo
Resistência à água
Proteção do metatarso

Resistência ao corte

Resistência da sola externa aos hidrocarbonetos

Desgaste da biqueira de proteção

Antiderrapante (piso de cerâmica com glicerina)
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NÍVEIS DE PROTEÇÃO Proteção
antiperfuraçãoBiqueira de

proteção Antiderrapante
Zona

do calcanhar
fechada

Sola com
travas
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This manual is valid for the following models: ADFT02.

Declarations of conformity for these products can be found at   http://www.ppe-dexter.com/
A search engine allows you to use the EAN (13-digit barcode).

These products have been subjected to typical CE tests by the following accredited organisations:

They have been declared compliant with the EN ISO 20345:2022 standard and with the 2016/425 European  
Regulation.
ASSOCIATED PERFORMANCE AND MARKINGS:
Depending on provided level of protection, for each selected category and model, The shoes carry a series of 
symbols.

 

Manufacturer :
CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE
ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

 

0 = Condition required by the standard. -- = Conditions not required, see shoe markings.
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Meaning
Antistatic shoe (1000kΩ\<?\<100kΩ)
Energy absorption at the back of the shoe
Resistance to water penetration and absorption (maximum H2O absorption of 0.2 grams)
Puncture resistance (metal insert)
Puncture resistance (non-metallic insert - 4.5mm)
Puncture resistance (non-metallic insert - 3mm)

Cold insulation of the entire outer sole

Thermal insulation of the entire outer sole

Conductive shoe (<100kΩ)

Heat-resistant outer sole
Ankle protection
Water resistance
Metatarsal protection

Cut resistance

Outer sole resistance to hydrocarbons

Abrasion of protective cap

Slip resistance (ceramic tile ]oor with glycerine)
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PROTECTION LEVELS Anti puncture
protection

Slip resistance Closed seat
region

Cleated
outsole







ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France
ТОВ «Леруа Мерлен Україна»,
вул. Полярна 17а, м. Київ 04201, Україна
Импортер / Продавец / Организация, 
уполномоченная принимать претензии по качеству 
товара на территории РФ
ООО ЛЕРУА МЕРЛЕН ВОСТОК,  141031, Московская 
область, Мытищинский район, г. Мытищи, 
Осташковское шоссе, д.1, РОССИЯ  

Importado e distribuído por LEROY MERLIN
CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM
Rua Domingas Galleteri Blotta, 315 - Interlagos - CEP  
04455-360   São Paulo - SP - Brazil  CNPJ: 01.438.784/0001-05
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) -4020.5376 (capitais) 
e 0800.0205376 (demais regiões)

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin
Leroy Merlin Greenstone Store
Corner Blackrock Street and Stoneridge Drive, Greenstone 
Park Ext 2, Edenvale, 1610 Johannesburg, Gauteng, South Africa

   

Поставщик/импортер/организация, принимающая 
претензии по качеству товара в Республике Беларусь: 
ООО «Леруа Мерлен Бел», 220020, Республика 
Беларусь, г. Минск, пр-т Победителей, д. 100, каб. 503

Копию документа, подтверждающего соответствие 
товара требованиям действующего законодательства 
на данный товар, можно получить на 
информационной стойке магазина Леруа Мерлен.

аза стан Республикасында нім сапасы бойынша 
наразылы тарды абылдайтын йым: 
«Леруа Мерлен аза стан» ЖШС, аза стан 
Республикасы, 050000, Алматы ., онаев к шесі, 
77, «PARK VIEW» БО, 6- абат, 07-ке се./ Организация, 
принимающая претензии по качеству 
продукции в Республике Казахстан: 
ТОО «Леруа Мерлен Казахстан», Республика Казахстан, 
050000, г. Алматы, ул. Кунаева, 
77, БЦ «PARK VIEW», 6 этаж, офис № 07 




